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212. szám. Hétfő, október 30.
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Előfizetési árak:

Helyben és postán küldve:

^9

Egy ívre 10 frt — kr. Negyed évre 2 irt 50 kr. 
Fél évre 5 „ — „ Egyes szám — , io „ 

Előfizetési pénz s minden közlemény : FÖ-PIACZ. 
V E C S E Y - HÁZ FÖLDSZINT a szerkesztő­

ségbe bérmentve küldendők.

Előfizethetni helyben :
TELEGDI K. LAJOS és itj. CSÁTIT Y KÁROLY 
könyvkereskedésében s a szerkesztőségTiél. — 

Ecyébntt a postahivatalok utján.

DEBRECZEN.
POLITIKAI ÉS KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

A ili‘lirmpii.iiilrhi ..fii$ir«‘llp
Megjelen hetenkint ötször: hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön és szombaton.

sséisi párt- közlönye. {*£****'

Hirdetési dij:
Öthasábos petitsorért 5 kr.

Nagyobb terjedelmű, mint szintén több izbcli 
hirdetések, alku szerint a legolcsóbb

Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr.

„N y i 1 t-t é r“-en megjelenő közlemény öthasábes 
petit sora 15 kr.

Név- vagy bérmentetleniil beküldött kéziratok 
nem vétetnek tekintetbe. — Úgyszintén kéz­

iratok sem adatnak vissza.

Felhívás Debreczen város és vidéke 
lakóihoz.

Még a gondviselés kegyelméből nagy 
számmal vagyunk, akik élő tanukul sze­
replőnk azon borzasztó katasztrófából, a 
m dv a gyászosan lezajlott önvédelmi har- 
ezok után a magyar nemzet véres küz­
delmeit követte. Még tisztán emlékezünk 
azon vad muszka hordákra, melyek a 
magyarok hazájának földét összebaran­
golták. és a hitszegő, áruló benszülöttek 
ármányának hozzájárultával, összetipor­
tak mindent, min e nemzet szent imádat­
tal függött. i )mlotr a nemzet legjobb fiai­
nak vére patakként a zsoldos szablyák 
ezreinek esapásai alatt, s midőn a sza­
badság sírját a zsarnok czimhnrák azon 
idők szerint behantolák. megragygyant a 
hóhérok pallosa és a nemtelen bosszútól 
lihegő idegen hóhér szereplései alatt, a 
magyar nemzet legdiesöbbjeinek fejei por­
ba hullottak.

Nem találta többé a magyar honát 
a hazában, futni kényszerült, mint üldö­
zött vad. erdők rengetegébe és barlangok 
sötét homályába.

Annak az Európának, a mely most 
egy maroknyi szláv elem vétkes láza­
dása alkalmából a harezi véres jelenetek 
felett, a legnagyobb mérvben szcnvelgi 
egy szánó szív humánus érzelmeit, annak 
az Európának nem volt egy szava sem 
arra nézve, hogy az elnémult harezi zaj 
után megálljt parancsolt volna a gyáva 
bosszú gyilkoló fegyverének.

A magyar nemzet kényeit letörleni. 
sebeit bekötözni nem nyúlt ki kar. a .sze­
resd felebarátodat, mint tenmagadat™, szent 
vallás elveket valló keresztény népek és 
nemzetek küzzül. és esak akkor állott 
be a gyilkolás szörnyen pusztító moz­
galma. mikor az öldöklő karok fáradtan 
maguktól lehanyatlának.

A nagy Pontus partinál, a eyprusok 
illatos árnyában él egy nemzet, egy po- 
gánvnak csúfolt nemzet, mely a nagy vi­
lágon egyedül tárta ki ölelő karját a 
bujdosva bujdosó magyarnak. A török 
nemzetet értem, mely daczára annak, hogy 
haddal fenyegettetett. nemes keblére ölelte 
azokat, kiknek nemzetünk fiai közzül nem 
volt többé hely, hova fejeiket lehajtanák.

A török nemzet uraim és hölgyeim 
hazát adott a hontalan bujdosónak, ruhát 
a meztelennek, kenyeret az éhezőnek, és 
biztos menhelyet, hová nem érhetett el 
az üldözőnek vértől párolgó dárdája, tőre.

Most ez a nemes és nagylelkű nem­
zet. miként mi egykor, önvédelmi küz­
delemben vijja a harezok legkeserübbjét, 
s egykori szabadságunk elgázolója go­
nosz mesterséggel zúdítja ellene, százfe­
löl a lázzadások fergetegeit, melynek kö­
vetkeztén bár győzelem követte ezideig 
fegyvereinek küzdelmeit, de hull fiainak 
vére. s a dieső harezokban mindennap 
ezrével szaporodik sebesült vitézeinek 
száma.

Uraim és hölgyeim ! A magyar nem­
zetnek nincs több rokona, nincs több test­
vére e földön, csak a török, lépjünk ki 
hát egyszer a rettentő közömbösség fu- 
lasztó légköréből, és közelítsünk a ro­
kon. a testvéri szeretet oltárához, ieté- 
vén arra gazdag és szegény tehetsége 
szerinti bármi csekély ajándékait.

A déli határszélen ezrek tápláitatnak 
az irántunk ellenséges érzelmű szláv mene­

kültekből. keserves keresményeinkből mi 
nem tehetünk jelenben egyebet, mintha a 
teljes rokonszenvünket biró török sebe­
sültek javára meghozzuk filléreinket és 
rongyainkat. Az a jó szívvel nyújtott fillér, 
leróvja. részben a tartozó hálát és az a 
vászondarab, mit magyar nő keze nyújt a 
szenvedő bajnok sebére, már származá­
sánál. eredeténél fogva enyhítő balzsam­
ként hat a sebekre és az a tudat, hogy 
azt egy testvérkéz nyujtá. nagyon meg­
nyugtató, nagyon vigasztaló.

A legcsekélyebb adományt, pénz­
ben. sebkötőkben és tépésekben elfogad 
nyilvánosan nyugtáz és rendeltetése he­
lyére elküld a ..Debreczen" szerkesztője 

Tiszai Dániel.

— A képviselchaz- az ..E.értesülése sze­
rint. november hú 8-kán vagv 10-kén fog ösz- 
szeüini.

— A pénzügyminiszter irja az ..N. Hr 
körrendeletileg utasító az adókivetésre hivatott 
közegeket, a kivetéshez szükséges adatok mie­
lőbbi beszerzésére, hogy az 1877-ki adókive­
tési munkálatok már novemberben kezdetüket 
vehessék, s a jövő évtől kezdve mindenki már 
az év elején tudomásával bírhasson az általa 
fizetendő adó menviségének.

— A törökök hálája Magyarország iránt.
Konstantinápoivbúl a ..K. Népé’-nek követke­
zőket sürgönvzik: A magyar nemzet rokonszen- 
vi nvilatkozatai nagy hatást gyakoroltak a szul­
tánra és a török kormánvra. Midthat pasa azon 
van. hogy a magyarok rokonszenve viszonoz- 
tassék. Azt tervelik. hogy mindazon tárgyat, 
melveket a törökök Magyarországon elfoglaltak 
u. m az összes Corvinák, fegyverek, műkincsek 
stb. a magyar nemzeti intézetnek ajándékoztas- 
sanak.

— Becsi tudósítónktól irja a ..B. Ne 
késő esti órúkhan kaptuk a következő tudósítást: 
Politikai köreink nyugalmát a miniszterelnök 
tegnapi válasza megzavarta. Ritkaság nálunk a 
politika világában ily izgatottságot látni. A 
képviselők köreiben jönnek, mennek, tanács­
koznak s a kormánv ellen éles kifakadásokat 
hallunk A kormánv válasza általában kedvezőt­
lenül fogadtatott. A közvélemény roszalását 
lépten nyomon hallani. Sokan Andrássyra há­
rítják a felőséget ugv a válasz tartalmáért, mint 
a válasz hangjáért, mi azonban helytelen. A 
kormány tagjai a bizottságokban igyekeznek a 
kedélyeket lecsillapítani. A városban már annak 
is hire futott, hogy a kormány lefog mondani. 
Ez mindenesetre korai hir. Tény az hogy a han­
gulat igen izgatott. Ha a megnyugtató fölvilá- 
gositás elmarad, igen zajos ülésre van kilátásunk 
s ez esetben a parlamenti válságot aligha fog­
juk kikerülni. Ma a pártok értekezleteket tar­
tanak s a kormány valószínűleg nyilatkozni fog.

A ..DEBRECZEN11 TÁRCZÁJA.

A védtelenek.
Elbeszélés.

Irta: Schwarcz Mária Zsófia.
(45-ik folytatás.)
A kaland vége.

Minden nőnek ha férje van szent köte­
lessége óvakodni, hogy ne szítson érzelmeket 
más férfiban, ha azzal egykor viszonyban is 
állt. mert az a férfi nem az ó férje : csak ve­
szélybe dönti magát és egész családját. A fér­
jes nőt nem övedzi már többé a boldog haja­
don kor ama mennyei fényű glóriája; egész 
más lénvnvé lett ő: reá nézve bizonyos szen­
vedélyek kielégítése miket általán veve is már 
kárhoztatni szoktak, még sokkal veszedelme­
sebb baj, mint másokra nézve ; mert eltekintve 
az ennek folytán előállt sok egyéb szomorú 
következményektől nemcsak hiitelen feleséggé 
válik, de még szeretője előtt is minden tiszte­
lését elveszti. — Egy nő ha bukik, bukott le­
gyen bár általunk vagy érettünk, elég önzők 
vagyunk őt elvetni, megutálni.

Látogatás Kossuth Lajosnál.
— Több közlemény. —

(Folytatás.)
A természet bámulatos kedvezéssel volt 

iránta és teljesen megóvta öt nagy phizikai 
előnyök és szellemi tehetségek birtokában. — 
mintha öröme telt volna dicső müvében, mely­
ivei saját rendes mértékét annyira meghaladta. 
Azok. kik úgy mint én. csak a mai Kossuthot 
ismerhetik, valóban szerencséseknek érezhetik 
magukat őt niég olyannak találni, hogy telje­
sen megérthetik a hódító büverót. melyet szó­
noki egyénisége atyáinkra gyakorolt. És kiben 
nem emelkednék még a tisztelet, kit ne ra­
gadna meg a csodálat érzése, ha a múltból 
áthozott óriási név s a változatlan szellemi ha­
talom mellett, melyek Kossuthot jelenben csak 
ugv. mint bármikor a vezérlő tevékenység és 
a legmagasabb hivatás terére utalja, ő benne.

annyi nyugodt lemondást, annyi bölcsészi fe­
lülemelkedést. egyszerűséget, igénytelenséget 
és önmegtagadást találunk ? A nagyoknak élete 
ritkán van úgy alkotva. — hogy az óriás 
viharok és a balsors üldözései után csendes 
nyugalom következhessék. A kik a bérezek 
tetején fergetegekkel küzdöttek, nem tudnak 
alászállani a völgyek kunyhói közé. hogy bé­
két és megnyugovást találjanak. — Még egv 
Washington is csak oly kevéssé példa, mint 
Sulla. Amaz*befejezte a feladatot, melyet az 
állam reá bizott és Önelégülten térhetett az 
ekéhez. Ezt siker követte minden tényében, 
jóllakott dicsőséggel, vérrél és hatalommal, 
miglen megunta saját szerencséjének változat­
lanságát. Garibaldi is öröm, csodálat és sik­
kerek között vonult caprerai magányába, — 
Kossuthnak nagyságából a szerencsétlenségek 
és szenvedések vették ki a tetemesebb osztály­
részt. Ideáljai nem valósultak és a dolgok 
rendjével Magyarországban ő magát a legna­
gyobb ellentétben erezi. De ő nem vergődik 
a bukott lángelmék kétségbeesett erőlködései­
ben. hogy az eltűnt hatalmat és szerencsét 
visszahódítsa. Megnyugodva abban, hogy el­
veinek és álláspontjának igazolását megfogja 
hozni a történelmi események logikája, telje­
sen kivetkőzött a személyes törekvésekből. 
Miután egv országot kormányzott és az egész 
müveit világ előtt a legnagyobb szónoki sike­
reket aratta, most a természet kutatásába mé­
lyed. tudományos gondossággal ápolja kert­
jének virágait és megható gyöngédséggel ügyel 
házi állataira.

Annyi áll. hogy Kossuth megpillantása 
rögtön a nagy ember benyomását kelti föl 
bennünk. A természet nem ismer ugyan e te­
kintetben semmi szabályt, gyakran a legkife­
jezőbb arezok mögött is kevés lehet a szel­
lemmi tartalom és tapasztalhattuk azt is, hogy 
a legegyszerűbb edény színig tele lehet a lé­
lek nagy tulajdonságainak mézével. De azt 
hiszem, semmi sem tehet oly arányos hatást 
lelkünkre, mint amaz. úgyszólván a természet 
által alkotott szobrok, melyeknek egész alka­
tán kifejezésre jut a művész ihlete, s a me­
lyek vonásain ott sugárzik a halhatatlan gon­
dolat. Egy ilyen élőszobor Kossuth Lajos. De 
ő teljes mértékben bir azzal a tulajdonsággal, 
mely által a nagyságot, az észnek hóditó ere­
jét kifejező élő arezok annyira különböznek a 
geniusnak kő és márvány alkotásaitól — az­
zal a csodálatos érzékenységgel, mely a lélek­
nek legkisebb gondolatait — a kedélynek pil­
lanatnyi hullám vetését oly teljesen vissza tudja 
tükröztetni az arezon. hogy azt hihetnők, min­
den vonás s minden izom egyformán képes 
ugyanazon szolgálatot megtenni, melyre más 
közönséges embereknél csak bizonyos mérv 
bir rendeltetéssel.

Mikor a fogadtatás első pillanatában ki­
fejezhettem a szándékot, mely az ő csendes 
magányának megzavarására vezetett, a széles, 

-gondolkozó homlok a szemöldökök biztos ive- 
zete. a tartásban a méltóság, az arcéban az 
előkelő nyugodtság egvütt a jósággal és szi- 
vélyességgel: egy ókori bölcs vagy egy pát­
riárkának képét látszott felidézni bennem. — 
De nagyon nehéz volna kifejezni, hogy meny­
nyit nyer ez a kép, ha élénk beszédbe kezd 
és gondolatainak szabad nyilatkozást enged. 
Valóban leirhatlannak kell mondanom azt az 
erőt. a gazdagságot és változatosságot, mely 
szemében és hangjában uralkodik.

Végtelen kedélyesség, vegyest a jóakaró 
gnnynyal sugárzottak elő rendesen a kék sze­
mekből. mialatt nézeteit az emberekről és dol­
gokról kifejezte. De, ha pillanatra a méltat­
lankodás érzete tört ki belőle, megdöbentem 
a rohamos fönségen. melylvel szemei villámo­
kat szórtak. Es ha beszéd közben valamely 
fájdalmas hurt érintett vagv saját megjegyzé­
sein hazánk viszonyairól kellemetlenül hang­
zottak. hirteleniil méla gyász ült szemeiben, 
és majdnem könyek fátyolán át tekintett me­
reven maga elé a levegőbe. — Nap és felhő, 
tiszta ég és sötét örvény váltakoztak a sze­
mekben. melyek a szellem trónusát mu­
tatták.

Mezey Ernő.
(folyt, köv.)

Adj hálát Istennek Gerda, hogy mi e 
veszélyes örvényből, melybe már-már bele so­
dortatánk. még ideje korán kiszabadítanunk ; 
ideje korán ! — mielőtt egy ballépés lehetet­
lenné nem tévé már számodra visszalépni, fér­
jed szemeibe ismét tisztán föltekinthetni s Alva 
nemes önfeláldozó ajánlatát még elfogadhatni. 
Egy óra múlva a tenmagad által rendezett tit­
kos* ..légyott”------------ki tudja hová vezetett
volna !

A férfi vágya ily pillanatban nem ismer 
határt, — a nő gyöngéje pedig sokkal na­
gyobb semhogy ellenállni ereje volna.

S most szeretett Gerdám ragaszkodjál 
férjed oldalához, annak szivénél tégy az álta­
lad eltiport két erény,: hűség és szeretet által 
töredelmes bánatot. Én pedig a teljesített kö­
telesség megnyugtató érzetében fogok vigaszta­
lást keresni az elveszettekért.

Mutasd magad Gerdám, erős. szilárd és 
méltónak a bámulatra, melvlyel szivem reád 
minden bizonynyal tekinteni fog. Délben az 
asztaltól nem szabad elmaradnod, hogy mind­
kettőnk távollevőn szemet ne szúrjon a dolog.

Herman.
E levél — zord. mintegy novemberi éj

Színészet.

— Szombaton és vasárnap, okt. 28 és 
29-én adatott színpadunkon: „200 év múlva, 
vagy a nő emancipátió kora.“ bohózat 
3 szakaszban, irta Balázs Sándor.

Kíváncsisággal vártuk e drab első elő­
adását, melyre a közönség figyelmét lapunk 
utján is felhívtuk, mert azt hittük, hogy Balázs 
Sándornak írói neve elég biztosíték arra nézve, 
miszerint egy előttünk bár ismeretlen, de látat­
lanban is sokat ígérő ezimü szindarabjára. a 
színházlátogató közönség figyelme előre felhi- 
vassék.

Fájdalom csalatkoztunk !
Nem akarunk ezáltal levonni a derék iró 

tehetségéből, — hiszen minden nem sikerülhet, 
s Balázs Sándornak kétségtelenül vannak jó 
darabjai is. De a részrehajlatlan igazságnak 
tartozunk azzal, miszerint kimondjuk, hogy e 
darab férezmü, s egyáltalában nem érdemli 
meg a fáradságot, hogy szinrehozassék. és nem 
érdemes arra. hogy az egy müértő közönségnek 
adassék elő.

A darab olyan, miszerint a leggondosabb 
vizsgálódás daczára sem lehet meghatározni, 
hogy a színmüvek melyik fajához tartozik ? A 
bohózatnál sokkal bohóbb. s a cselekmény 
egysége benne alig található fel.

Magában véve az alapeszme (ha ugyan 
annak nevezhető) kidolgozása is el van tévesztve. 
A női Önbees 200 év múlva sem sülyedhet 
olyan alantas fokra, a miképen az e darabban 
fel van tüntetve. A nő férfi ruhában jár. a férfi 
pedig tunikban : a nő udvarol a férfinak, s a 
férfi szemérmetes arezot ölt s lesüti szemeit; a 

] nő a moralitás köntösét levetve, az immoralitás 
sikamlós terére lép (ami szinpadon meg nem 
engedhető) s kétségkívül azt eredményezi, 
hogy a közönség azon részénél, mely a művé­
szetnek emelt csarnokban művészetet vár : visz- 
szatetszést szül:

Bocsánatot kérünk, de a civilisátió foly­
tonos haladása nem ronthatja meg annyira a 
társadalmat . hogy annak addigi vívmányai 
nemcsak veszélyeztetve — de teljesen tönkre- 
téve legyenek.

Más, egészen más hivatása lesz a női 
nemnek az emanczipátió korában, midőn elfogja 
vetni magától a nagyravágyást, a hiúságot, s 
épen nem a ruhaviselet megeserélésében, szen­
vedélyének visszás kifejezésében fogja fensu- 
ségét érvényesíteni akarni, hanem igenis az 
emberiségnek anyagi, értelmi és különösen er­
kölcsi fejlése szempontjából kiindulva, oda fog 
törekedni, hogy a társadalomnak olyan hasznos 
tagja legyen, hogy szellemi fensősége mellett 
a férfi szabadságát ép úgy biztosítva lássa. — 
valamint ma: az életben és házi körében csakis 
úgy leend boldog.

Nem kívánhatja tőlünk senki, hogy a da­
rab meséjét leírjuk, nem érdemes reá, s irá­
nyára nézve szerző is sokkal háládatosabb dol­
got követ el. ha a nőket az egyes pályákon 
állítja elénk oly visszás alakban, hogy elérje 
a czélt: a komikumot. Így pedig mosoly önkén­
telenül csak azért jött ajkunkra, mert azon 
működő tagok, kiket különben nadrágban lát­
tunk játszani, ma tunikban és uszálvos ruhában 
bizonyították be azt. hogy nem szükség elmenni 
Sár-Bogárdra komédiát látni.

Egyébiránt e darab páratlan valami: nem 
találunk az összes szinirodalomban olyan inüre. 
mely nem a múltban, hanem a jövőben szere­
peljen. Ez az; s igy az egyes alakok, csakis 
ideálisak lehetnek, s színpadra nem alkalmasak.

Szóljunk-e valamit a játékról is? Feles­
legesnek tartjuk. Mi semmi gyönyörűséget nem 
találunk abban, ha egv férfi nőruhába öltözve 
hajlong s uszályát lábaival ide-oda veti; viszont 
ha egv nő megesipkedi a fiatalember arczát. 
Kimondjuk azonban, hogy a közönség Ízlése 
az ilyen kísérletek által teljesen megrontatik. 
s nem fogunk csudálkozni azon. ha majd vala­
mely komolyabb darabra zsúfolva, lesz a szín­
ház

— A MAGYAR FŐVÁROSBÓL. A Szerbiába
utazott orosz tisztek közzül többen érkeztek 
már vissza, részint épen. részint sebesülten. — 
Vgylátszik, hogy megfélemlettek a nizám kard­
jától. A nemzeti színházban legközelebb adták 
elő a korán elhunyt, genialis franczia zene­

— felnyitotta Gerda szemeit; belátta, hogy 
Herman szerelme épen nem azon fajához a 
vonzalmaknak tartozik, melyek ha kell, idő s 
a körülményekkel szembe szállnak még ke­
vésbé. hogy bubánatában meghalni is tudna. 
Dermesztő fagyként hatott ez, Gerda forró ér­
zelmére ; s ő e hatásra nagyon is számított.

Alva következő pár sort irt Ernesztnek :
— Ma este 6 órakor a nagy teremben 

szivesen elvárom
A 1 v a.

O erre a következő feleletet kapta:
— Grén tanár úrral vadászni megyünk, 

ugvde hatra visszajövök.
Miután Alva e sorokat elolvasta a plébá­

niára ment; de már 10 óra előtt visszajött s 
szobáiba sietett. Arcza magán viselte egy ébren- 
töltött éj s erős kedélyrázkodások jegyeit. A 
nagy fekete szemei alatt sötétlő kékség arczá- 
nak némi komorságot, színének még nagyobb 
halványságot kölcsönzött. A mint szobájába föl- 
érkezett nagy sietséggel átöltözködéshez s toi- 
lettehez fogott: ezután letérdelt s halkan, de 
hosszantartó imát rebegett el, melynek tartama 
alatt arcza előbbi derültebb kifejezését lassan 
visszanyeré, úgy hogy midőn pár perczczel ké­

sőbb a pavilion erkélyére kisétált, — arczán. 
melyből nagy és szilárd lélek tükröződött ki 
már sem mi kedély izgatottság észrevehető nem 
volt. —

szerző Bizet György „Carmen“ ezimü dalmű­
vét. Ilyés Bálint ref. lelkész, ki egysersmind 
jó költő is legközelebb sajtó alá rendezi ösz- 
szes költeményeit Báró. Eötvös szobrának min­
tázatával a megbízott szobrász Huszár Adolf 
már elkészült. A fővárosban a múlt hónapban 
159 esketés fordult elő. Dudás András nevű 
kocsist egy ló úgy mellbe rúgta, hogy sérü­
lése következtében meghalt.

Irodalom.
Babérok. (Szerkesztette Gáspár Imre.! 

Magvar költészeti gyűjtemény. Irodalom-törté­
neti és elméleti bevezetéssel, kritikai és szava­
lás! jegyzetekkel, évszámos névsorral s a tar­
talomban műfaj és megjelölésével ellátva: te­
kintettel minden időszakra Kazinczytól máig. s 
e mellett műfordításunkra is.

A könyv a fiatalság számára Íratott; 
mind az egyes versek, mind szépirodalmunkat 
illetőleg.

A magvar irodalom az anthologiákhan. 
viszonyítva más külföldi nevelt népekéhez — 
igen szegény.

A -Szász Károly által irt ..Versszavalat 
kézikönyve“ ezimü mű, e nemben párját rit­
kítja. A tudós iró. a kitűnő költő, a lánglelkü 
szónok, tökéletesen oldá meg kitűzött feladatát. 
A könyve elé irt levelezés oly jeles aestheti- 
kai értekezlet, mely a tanulmányozást teljesen 
megérdemli.

Mily óriási a külömbség ez és a Gáspár 
könyve közt. A Gáspár munkájának absolut 
becse éppen semmi nincs. E müvet bárki is 
megírhatta: illetőleg összeállíthatta volna. E 
műben. — mely 350 lapra terjedő testes kötetet 
tesz. alig-alig lehet egy önálló eszmét, saját 
véleményt találni.

Feltűnő, hogy a hazafias költemények 
közzé Petőfi ..Talpra magyar“-ját nem veszi 
be müvébe.

A szerelmes, ábrándos költemények cyk- 
lusában Petőfit feltűnően mellőzi, inkább áilitja 
előtérbe a fiatal — egy kettő kivételével cse­
kély tehetségű — uj nemzedéket.

A mese költők között Vitkovicsot. Szent- 
miklóssvt fel sem emliti.

Néha néha óriási bakot lő, p, o. a Czu- 
ezor ,.Riadó“-járól azt állítja, hogy szavallatra 
nem alkalmas. Pedig szerintünk e gyújtó köl­
teményt — daczára. hogy korunkban idősze­
rűtlen — inkább, s több hatással lehetne sza- 
vallni. mint Gáspár ur költeményeit.

Szerző hozzá még szerény is, a fiatal 
nemzedék jelesei közzül többeket felemlítve ezt 
is oda irja. A B. Szemlében kiemelve még 
Gáspár Imre is.

Igen sok költeményre rámondja, hogy 
szép. hatásos, de hogy miért az — hát gon­
dolkozzék rajta az olvasó.

Ez igen nagv hiba, tekintetbe vévén azt, 
hogy a könyv az ifjúság számára Íratott.

A könyvnek jó oldaláról se feledkezzünk 
meg. Ez abban áll. hogy a költemények mind­
egyike mellé az illető mű faj és vers mérték 
(metrum) is ott áll.

Egy borzasztó fölfedezés.

A báró épen a pavillonban volt. midőn 
oda Alva belépett. Nagy léptekkel járt ő föl 
s alá. Miután egy néma fejbólintással Alvát 
üdvözlé az ajtó felé ment. azt bezárta, a kul­
csot kétszeresen ráfordította s zsebébe tévé 
Alva minden félelmet vagy meglepetést eláruló 
arezrángatás nélkül mély hallgatással nézte mi 
előtte történik.

A báró most Alva felé ment, sötét tekin­
tetet vetett reá s igy szólt:

— Sok változás történt, mióta önt ez 
összejövetelre fölkértem volt; még akkor leg­
kevésbé sem gyanitám az ez idő alatt kifej- 
lendő eseményeket. Nem az én hibám ha a 
történtek megváltoztatták ön felől táplált né­
zeteimet s következőleg bennem egészen uj 
tervek eszméit ébresztették föl. Jegyezze meg 
jól, hogy én nem vagyok az a férfi, ki büntet-

Török-Szerb háború.
Belgrádba a harcztérről következő hírek 

érkeztek: Alimpits tábornoknak tudomására ju­
tott, hogv a törökök megerősítést nyertek, s 
már Srebernitzában vannak. Alimpits a hajóhi- 
dat Losnicába rendelte s valamennyi tisztet és 
szabadságost fegyver alá hivatott. A törökök, 
f. hó 16-án nagv erővel támadták meg Nowos- 
seloff tábornok seregét, s a szerbeket a Ravna- 
Goráról elűzték. A f. hó 23 ki ütközetben Hor- 
vatovich 150 halottat és 350 sebesültet veszí­
tett. Egv zászlóalj önkéntes elfogatott. Tegnapi 
rendelettel. Protich tábornok. Tschernajeff had­
testének vezérkari főnökévé neveztetett ki. Dok- 
torofl. az eddigi vezérkari főnök, a Timok had­
test vezényletével bízatott meg. Tegnap egy­
millió rubel, mint a nemzeti kölcsön maradvá­
nya. érkezett meg Pétervárról. Nikolits had­
ügyminiszter tegnap este beadta lemondását. 
Még nincs tudva, hogy a fejedelem elfogadta-e 
a lemondást. A lemondás indokául azon difíe- 
rentiikat emlegetik, melyek a békekérdéséhen 
közte és Ristits között felmerültek.

Djunis mellől, e hó 26-ról jelentik: Teg-

lentil nézi el, ha valaki belőle játékot tiz — 
és ön azt tévé, Alva.

— De mily módon báró ur ?
Alva hangja nyugodt maradt.
— Ön még kérdezi — — — tudja-e. 

hogv ön volt az egyetlen nő, ki iránt életem 
ben'valódi tisztelete't éreztem; az egyetlen,..ki 
előtt remegék szivem óhaját nyilvánítani. Ön­
nek tekintete mindig oly fenséges tiszta, egész 
lénye oly egyszerű méltóságteljes volt, mi vad 
szenvedélyem forró vágyait bilincsben tartotta. 
Ön volt az első, kinek erénye s becsületessé­
gében hittem és ön az első kitől megesalatám
------------Múlt hétfőn még azt vallotta, hogv
szive szabad és —-------már ez éjjel más
karjai között találtam.

— Lehetséges, hát báró ur, hogy ön is 
elég rövidlátó volna magát elámittatni e szem­
fényvesztés által ? — — ezt nem vártam — 
— Elfelejtette talán már saját szavait Gerdá­
ról, midőn az keringót tánczolt? ,.a szerencsét­
len elárulja magát.“

— Gerda ?!
(Folyt, köv.)



nap este Hafuz és Fazly pasa 
Mór

ütegei erősen
bombáztak, mialatt a Morawa hosszában jelen­
tékeny előőrsi csatázás folytattatott. Azon pon­
ton. hol a Deligrád-djunisi ut a Morawát átszeli, 
három szerb hid van felállítva, miket a szer- 
bek a nyugati magaslatokról előnyösen védel­
mezhetnek. Hafuz pasa, ezen Indáktól ágyulö- 
vésnyi távolságban áll. Alexinátz^ és Deligrád 
támadása folytatásához minden előkészület meg­
tétetett. Ma nehéz ágyuk érkeztek meg, és 
helyeztettek el. Ma egész éjjel esett, minek kö­
vetkeztében. a inára tervezett Morawa-Defilé 
elleni támadás el halasztatott.

Nisi jelentések szerint a török főhadiszál-? 
lás Vitkovácban van; a \ itkovác fölötti hida­
kat a törők csapatok megszállották s J a b u

Délig *
I á z z á k.

csapaté
k o v á c o t és D e 1 ig r á d o t tegnap óta 
e ff v re bombázza k. Deligrád és Alexinác 
buvetele legközelebb várható.

Szerdán Ekrem Abdul Kerim basa a 
kormánytól erős meghagyást kapott az elfoglalt 
szerb részekben semmi esetre sem requiráltatni, 
miután e részek amúgy is tönkre vannak téve. 
Az eleség Nis és Widdinből szállittatik a had­
sereg után.

— VIDÉKI HÍREK. Trencsén megye két
községében borzasztó tűzvész volt. Pruczka 
községben 86. Bohuniezban pedig 19 ház lett 
;i lángok martaléka. Brassóban Korodi Lajos 
tanár választatott országgyűlési képviselőnek. 
Szemerén (Komáromul.) egy ritka állatot lőtt 
az urasági vadász egy fiatal medve személyé­
ben. Gyerken nagy tűz volt, melynek a község 
negyede, számos állat, élelmi szer esett marta­
lékul. Kolozsvárt egy ismeretlen mesterlegény 
életuntságból főbe lőtte magát. Stoincz Károly 
királvhelmeczi ügyvéd eltűnt lakásáról s máig 
som tudni hol van. — Makón a csanádmegyei 
agarász-egvlet által rendezett tánczvigaloin 
igen szépen sikerült. Sarkadon az országos vá-

csapás súlyát. Hoszu évek múltak el, mióta a 
fejemre lecsapott. S a hoszu évek nekem nem 
hoztak vigasztalást. A seb úgy sajog most is 
mintha tegnap üttetett volna. És fog sajogni 
mig szivein dobog. Én tehát saját keblemben 
hordom az ön fájdalmának mértékét. Boldogok 
a kik hisznek, mert ily fájdalmakra csak a hit 
adhat enyhítést. A tudomány nem, az élet nem. 
s még a baráti részvét sem. Magok az időnek 
balzsam-irjai is csak behegeszthctik a sebet, de 
meg nem gyógyíthatják. En nem tudok önnek 
a vigasztalás hangján szólani. De lelkem szük­
ségletének teszek eleget, midőn megmondom 
önnek; hogy részt veszek fájdalmában, mint 
Őszintébben senki sem vehet. Találjon ön férfi­
as keblében erőt. azt a szeretetet, melynek tár­
gyát önnek karjai közül a halál kiragadta, át­
vinni ama másik szeretettjére, mely beteg bár, 
de még nemhalt meg: a Hazára. Keresse, s 
óhajtom találja ön, e szeretett betegnek ápolá­
sában azt az erkölcsi nyugalmat, mely a be­
csületesen teljesített kötelesség nyomában jár s 
legyen önnek megadva az áldás, hogy a beteg 
Haza felgyógyulásában találja fel a polgár a 
boldogságot, melyet az ember elvesztett. Fo- i 
gadja ön baráti részvétem mellé szives nagyra- j 
becsülésemet. Kossuth.

ságnak átadjam. Kálmán G., alispáni helyettes. 
Cs. P. 1 frt, Serényi 10 írt, Klimo 10 frt, — 
Holvay Gy. 1 frt, B. B. 50 kr. Stenczinger 
K. 2 frt. K. K. 1 frt, N. N. 50 kr. Ormós G. 
1 frt, Szikszainé 2 frt, St. 50 kr. S. L. 30 
Cs. Sam. 1 fit, F. C. 50 kr. Rótt Lipót 1 frt, 
Kubinyi K, 1 frt, P. Nagy Sándor 50 kr, Ör- 
vényi Vilmos 1 frt, Makó S. 1 frt, Huber J.
1 frt.Gondi József üzlete 2 frt, Fleisclnnan K.
2 frt. Klökner Manó 1 frt, Benyáts Emil 50 
krajczár, Doszpoly János 2 forint. — Károly 
József 1 forint — Zengei János 1 forint — 
F. Fes. 1 frt. Kaszanyiczky E. 1 frt. N. N. 
70 kr. Deb. Takarék pénztár 20 frt. Kom- 
lóssy 1. 5 frt, Nagy M. 1 fit, Sápy 1 frt, 
Kami G. 1 frt. Muraközv 1 frt' Hódy Gy. 1 
frt, Kecskés J. 1 frt, Kiss Sándor 1 frt. Kom- 
lótsy Karolina 2 frt, Komlóssy Imréné 2 frt, 
N. N. 1 frt. Boros Sándor 4 frt, N. N. 
50 kr, Kopeczkyné 1 frt: Szepessy A. 1 frt. 
Nemes G, 1 frt. Serli Ede 50 kr. D. Y. Z. 
1 frt. Egy valaki 1 frt, Debr. Ellenőr 10 fo 
rint.

* A kertész egylet helyiségében kitéve 
: látható azon fehér bárányfürtös guba, melyet 
í Bisothka István sajátkezüleg készített és ere-

a lkai mából egyik korcsmában egy ember 
megfojtva találtatott, pénze teljesen hiányzott. 
Ercsiben egv Schvella János nevű napszámos 
két éves gyermekének torkát elmetszette.

orgonista, ének és zenetanár, s zenédéi igazgató 
mint a ..Kecskemét ében olvassuk, múlt héten 
jegyzé el Csilárv Benő jogakad. igazgató, köz- 
és váltó ügyvéd s Pest-Pilis-Solt és Kiskun 
vármegyék t. főügyészének kedves szép leá­
nyát Gizellát. Áldást kívánunk a frigyhez.

ÚJDONSÁGOK.
* HIRDETÉSEKET, a legolcsóbb árban el- 

fegad a ..Debreczen" szerkesztősége; valamint 
elvállalja minden nemű nyomtatványnak gyors, 
pontos es jutányos ár báni elkészítését, i Nyom­
dahelyiség. föpiacz Vecsey Imre ur hazában.)

* Uj előfizetést, nyitunk a ..Debreczen“ 
nov-decz. két havi folyamára 1 frt60 krjával. Fel­
hívjuk egy úttal azon t. olvasóinkat, kik előfi­
zetéseikkel a folyó negyedre még hátrányban 
vannak, tartozásaiknak mielőbbi beküldésére.

" Kosuth Lajos Csanádi Sándorhoz neje 
elhunyta alkalmából a következő sorokat irta: 
Baraecone di Collegno oct. 15. Tisztelt bará­
tom ! Mély megilletődéssel értesültem a rette­
netes csapás felől, mely önnek házi boldogsá­
gát, családi életét szétdulta. Ismerem az ily

* Értesítés. Miután a közadók befizeté­
sére vonatkozó 186%. évi XXI: törvényezikk 
12-ik §-a értelmében a 4-ik évnegyedi adófize­
tés határideje november 15-én lejár, figyel­
meztetnek a város adófizető lakosai, miszerint 
a most nevezett 4-ik évnegyedre eső. valamint 
a múlt évekről fizetetlen maradt adótartozásai­
kat a városi adópénztárába — különbeni vég­
rehajtás terhe mellett — 8 nap alatt, annyival 
is inkább befizetni igyekezzenek . mivel az 
1870-ik évi LY. törvényezikk 3-ik §-a értel­
mében, a ki a 8 napi megintési határidő le­
telte után róvja le hátralékát, tekintet nélkül 
arra, intéztetett-é ellene tettleg zálogolási eljá­
rás vagy sem. minden adó • forint után 2 kr. 
zálogolási költséget fizet. Debreczen. okt. hó 
1876. A városi tanács.

* Az emberbaráti részvét és kegyelet 
iránti tisztelet legőszintébb kifejezéséül sietek 

I azon erkölcsi feladatomnak megfelelni, hogy a 
j v.-pércsi tüzkárosultak segélyezésére egyes jól—
I tevők által adományozott 96 frt gyűjtéséért 
Klimó Aurél urnák, — az ezt pótló 10 frttal 
gyűjtéséért pedig a ..D. E." t. szerkesz­
tőségének és az összes 106 írtért, mely 
Klimó ur által ma a hajdú megyei alispáni 
hivatalnak készpénzben átadatott, a nyomor 
enyhítéséhez járult nemes keblű adakozóknak 
együtt s egyenként, a szerencsétlenek nevében, 
legmelegebb hálaköszönetemet nyilvánítsam, s 
azon reményben, hogy a jóltevők szerénységét 
sérteni nem fogom, becses neveiket a nvilvános-

j detileg a Philadelphiai kiállításra szánt, de a 
* Hymen. Ifj. Szotyori Nagy Károly, vá- \ mely aztán a szegedi kiállításon szerepelt és 

rosunk szülötte s Kecskeméten reform, kántor kitüntetve lett. Ezen szép öltönydarab most
150 számban kijátszatik. egy szám ára egy 
forint lévén a kit a szerencse talál, tehát egy 
forint koczkázás mellett jut egy páratlan fel­
öltöny birtokába.

* Az 1876 november hó 2-kán tartandó 
bizottsági közgyűlésnek tárgyai:!. Polgármes­
teri jelentés. 2. Vgyhátrány jegyzék. 3. Pest, 
Pilis és Solt t. e. megyék közönségének meg­
keresése, a személy és vagyon biztonság érde­
kében felsőbb helyre intézett feliratának pár­
tolásáért. 4. Az egyetemes tanító gyűlés kikül­
dötteinek kérvénye, a néptanítók gyermekei 
segélyezésére létesült ..Eötvös alap“ növelésé­
nek eszközléséért. 5. A városi árvaszék évne- 
gyedes jelentése. 6. tanácsi előterjesztés a vá­
rosi tagföld haszonbérbe adása felett megtar­
tott árverés eredményéről. 7. Ugyanaz, a bér­
kocsisok évi helypénzeinek lejebb szállítása 
tárgyában. 8. Ugyanaz, közmunka összeírásra 
vonatkozólag. 9. A cseléd törvénybe rendelt 
helyi szabályzat be nem terjeszthetése iránti 
jelentés. 10 Orvosi oklevelek kihirdetése. Deb 
reczen. 1876. október 29.

* Beküldetett szerkesztőségünkhöz a Do- 
linay Gyula által ügyesen szerkesztett ..Hasz­
nos mulattató“ 20-ik füzete. Tartalma követ­
kező : ízenet. Költemény. W. Rajka Teréztől. 
Seprükötő János. Elbeszélés. Camilla Mária 
után fordította; Városy Mihály. József álma. 
(Képpel.) A kis Hüvelyk. Népmese. A ház 
kedvencze. (Képpel.) Édes anyámhoz. Költe­
mény ^ árosy Mihálytól. Gyönyörű és az öreg 
Török. Mese M. B.-tól. ..Gyermek-betegség.“ 
(Képpel.) A szem és a szemüvegek. Gindele 
Jenőtől. Névünnepre. Költemény. A konyhában. 
(Képpel.) A gőzről és gőzgépekről. LövingerD. 
— Innen-onnan : Hazát egv opálért. 01 még a 
papagáiy nyelve is. Nem a ruha teszi as em­

bert. Még a császárnak sem mondta meg. A 
hölgymenyét és vidra, Kenguruyadászat Ausz­
tráliában/Borítékon. Szerk, mondanivalók. —- 
számrejtvéyek, rejtett szó, betürejtvénv, hir­
detés.

* Herczeg János leányiskolatanitó ur a 
a mai napon 3 kilo és 41 deka ruhatépést 
adott által a helybeli honvédegylet elnökiek 
Kaskovics Iván urnák, hogy azt a török sebe­
sültek számára a budapesten lakó török kon­
zulnak elküldje. E nemes cselekedet megér­
demli, hogy ama leánykáknak, kik e tépéshez az 
anyagot szolgáltatták, nevei feljegyeztessenek, 
u. m. Tóth Róza, Gál Teréz, Nagy Mari, Kulcsár 
Julianna. Hódy Ilona, Huszár Mari, Kulcsár 
Erzsébet. Papp Eszter, Daku Eszter, Halmi

Énekes népszínmű.

DEBRECZEN! SZÍNHÁZ.
II- Bérlet. 7. Szam

Kedden. 1876. október 31-kén
adatik:

1876. Y

Teréz. X ásári Zsuzsika. Nagy Erzsi. Király
dnliska, Nagy Julcsa, Herczeg Irén. Budaházv 
Ilon, Balázs Mariska. Komlóssy Eszti. Nagy 
Julcsa. Szabó Zsuzsánna. Gombos Juliánná. P. 
Nagy Margit, Dávid Juliánná. Méhes Róza, 
Kiss Mari. Peleskey Róza. Deák Erzsiké. Hor­
váth Róza, .Tandy Zsuzsánna Szentesy Etelka, 
Tóth Julcsa. Kurncz Mária. Horváth Juliánná, 
Medgyaszay Eszter. Pávol, Zsuszána. Egyszers­
mind fogadja köszönetünket a derék tanító 
is ki kisleánynövendékeit inár ily ifjúkorban 
szoktatja á jó, nemes cselekedetre.

* A Vasárnabi Újság- október 29-ki szá­
ma következő tartalommal jelent meg: Jakab 
István (arczképpel), — ..Két sir.-- Kölemény Fe­
jes Istvántól. — Az amerikai vadásztársaság (kép­
pel I. Mayne Reid után Vajda Jánostól. — Ké­
pek Dalmácziából, (3 kébpel). — ,,Kisfaludy 
Sándor mint paedagok." Sümegi Kálmántól. — 
..Strogoff Mihály utazása Moszkvától Irkutskig", 
Fővárosi tárcza Borostyám Nándortól. — Egy 
diplomata utazása keleten háromszás év előtt. 
A növények élete. — Irodalom és művészet stb. 
rendes rovatok. Ugyancsak a Fraklin-Társulat 
kiadó-hivtalában (Budapest, egyetem-uteza 4-dik 
sz.i megrendelhető a ..Képes néplap" legolcsóbb 
hetilap a magyar nép számára, mulattató és 
tanulságos tartalommal, s a hazai és külföldi 
politikát tárgyaló rendes rovattal. Előfizetési 
ára félévre csak 1 frt.

* Az osztrák nemzeti bank közelebb 
fiókintézetet állit fel Nagy-Vá- 
radon és 500.000 írttal fogja dotálni azt. — 
X'alóban itt az idő, hogy e hatalmas intézet 
szaporítsa magyarországi fiókjait, miután eddi- 
gelé még megközelítőleg sem tett eleget a vi­
dék hiteligényeinek.

Vig szinmii dalokkal 3 felvonásban. Újonnan, 
színre alkalmazta Szentpéteri Zsigmontl

Kezdete 7 órakor, vége 9 óra után.

Szerkesztői üzenet.

Niroka H. B. urnák : j. 11. Be van so­
rozva. — H.-Böszörmény K. 8. urnák. Nin,.' 
baj. — Nyíregyháza: A közönség nem kedveli 
az a félét ha sok.

Felelős szerkesztő:

TISZÁI DÁNIEL.

Legújabb.

— Belgrad, okt. 29. (P. C.) Hiteles 
kutíőből jelentik, hogy a román kormány 
ma délelőtt táviratozta meg a szerb kor­
mánynak . — hogy Törökországnak meg­
üzente a háborút. Azt is tudatta, — hogy 70 
ezer főnyi román sereg készen áll. hogy a 
Dunát átlépje.

ff Sitkéi:
1 í kiállítása.

1 Van szerencsém a n. é.

Nxg közönséggel tudatni, hogy a 
legújabb érez, gyöngy, virág 

gjg és másnemű |^|

1 t mt sírkő szerük
-*• í megérkeztek és a legnagyobb 

választékban a
■\7--2VKR Ó O-ÉFiEls: 

főraktárában kaphatók.
Tisztelettel

BOLYÁT GYULA.

HIEDETESEK.
Az áruk jó minőségéért kezesség vállaltatik.

%

férfi tlivat-íermc
A KIST KM PLUM KÖRÜLI BAZÁR ÉPÜLETBEN ~9

Ajánlom legújabban berendezett férfi divat-áruimat úgy a helybeli, mint a 
vidéki t. közönségnek.

Miután elvül azt tűztem magam elé, hogy vevőim igényeit a nagy válasz­
ték, mind pedig az áruk jó minősége által a leggondosabban és pontosan kielé­
gítsem. a legszigorúbb határozott árakat állapítottam meg. ez által remélvén 
magamnak a t. közönség bizalmát és megelégedését kiérdemelni.

Ez alkalommal bátorkodom a n. é. közönség becses figyelmét az alább 
következő árjegyzékre felhívni:

L Kész férfi ruhák:
Téli nadrág és mellények — — 8*4 frttó 1—12 frtig
Franczia téli nadrágok — — 9 frt
Fekete nadrág és mellény — — 10*4
Téli egész öltönyök — — — 16 frttó]—28 frtig
Téli kurta kabátok — — — 8 — 12
Téli hosszú kabátok — — 15 —35
Téli köpeny egek — — — 15 —20

II. Férfi ingek és féliérncmück:
a) Fehér sima, todros és hímzett elejti schiffon ingek 2 írttól 4 frtig.
b) Színes creton és oxford ingek 1.60 krtól 3 frtig. Az ingek úgy felálló és le- 

hajló gallérral kaphatók, továbbá az ingek jó szabása s azoknak jó elkészí­
téséért kezességet vállalok.

c) Négyszeres gallérok nagy választékban 2.50 krtól 2.85 krig.
Négyszeres kézelők 4.55 krtól 5.20 krig.

4 III. F érfi selyem nemez és posztó kalapok:
ni Magyar kalapok — — — 2.50 krtól 4 frtig

Franczia divatos kalapok — — 4.50 „ 6 ..
Franczia cilinderek — — — 6.50 „ 7.50-ig

VÉGÜL:

Nyakkendők, harisnyák, esernyők, sétapálezák, utazó készletek, plaidek. 
szivar- és pénz-tárczák, kések, illatszerek gazdag választékban.

Ajánlom magamat a t. közönség szives pártfogásába.

Teljes tisztelettel

Salziiiann Lajos.
•>|8U}ai|ozo)|zsa ubsjoXS sa ueqqeso}uodßa| e )|asa|apuajfiaui üojqapiA

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. törvszék mint telek­

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, bogy 
özv. Faragó Bálintné végrehajtatónak László 
Józsefné Kóródi Mária végrehajtást szenvedő 
ellen 57 frt iránti végrehajtási ügyében alpe­
restől lefoglalt, a debreczeni 1478 sz. tjkvbe 
jegyzett 3583 sor szánra, egészben 500 frtra 

I becsült ház és beltelek az 1876 évi deezem- 
I bei- hó 23-ik napján délután 3 órakor mint 
első- és 1877 évi január bei 23-dik napján 
d. u. 3 órakor, mint második határidőben, a 

I törvényszék tárgyaló termében. — végrehajtó 
Mészáros László által megtartandó nyil­
vános árverésen következő feltételek alatt "cl- 

; adatni fog u. m. :
1. Kikiáltási a fennebb kitettt becsár, 

melyen alul az első árveréskor az árverésre 
kitűzött birtok nem fog eladatni.

2. Árverezni kívánók tartoznak az ingat­
lan becsárának 10 0 „ vagyis 50 frt készpénz­
ben. vagy ovadékképes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni.

3. X evő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig: az elsőt az árverés jog­
erőre emelkedésétől számítandó egy hónap 
alatt, a másodikat ugyanazon naptól számi-

I tandó két hónap alatt, a harmadikrészt ugyan­
azon naptól számítandó három hónap alatt-, 
minden egyes vételári részlet után a birtok- 
balépés napjától számítandó 6° „ kamatokkal 
együtt ezen kir. tvszknél vagy a hova utal­
tatni fog lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog be- 
számitattni.

4 szer. X evő köteles az épületeket a bit— 
tokbalépés napjával tűzkár ellen biztosítani.

5- ször. Az árverés jogerőre emelkedése­
kor vevő a megvett ingatlan birtokába lép. en­
nél fogva a megvett ingatlan haszna és terhei 
ez időtől őt illetik.

6- szor. A tulajdonjog bekebelezése csak 
a vételár és kamatainak teljes lefizetése után 
fog vevő javára hivatalból eszközöltetni.

Az átruházási költségek vevőt terhelik.
7- szer. A menyiben vevő az árverési fel­

tételek bármelyikének eleget nem tenne, a 
megvett ingatlan az érdekelt felek bármelyi­
kének kérelmére, a prts. 459. §-a értelmében 
vevő veszélyére és költségére, bánatpénzének 
elvesztése mellett újabb árverés alá bocsátatni 
és csupán egy határidőnek kitűzése mellet az 
előbbi becsáron alul is eladatni fog.

Felhivatnak azok, kik az árverésre kitűzött 
javak iránt tulajdoni- vagy más igényt, avagy 
elsőbbségi jogokat érvényesíthetni vélnek, hogy 
e részbeni kereseteiket e hirdetménynek a hi­
vatalos lapban lett harmadik közzététele nap­
jától számítandó 15 nap alatt, habár külön ér­
tesítést nem vettek is, ezen kir, törvényszékhez 
nyújtsák be: különben azok a végrehajtás fo-

I lyamát nem gátolván, egyedül a vételár feles­
legére fognak utasittatni.

A bebreczeni kir. törvényszék mint te­
lekkönyvi hatóság 1876-ik évi szeptember hó 
7 ik napján.
Becske Lajos.

li. elnök.
401 1—3

Dienes Barna
aljegyző.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. tszék mint telekkönyvi 

hatóság részéről közhírré tétetik, hogy Riedl 
Ignácz debreczeni volt lakos hagyatékához tar­
tozó a debreczeni 3246. sz. tjkvbe bejegyzett, 
s 12,500 frtra becsült 2539. szánra szent anna 
utczai ház s ezzel járó 9 hold ondódi föld. az 
1876. évi nov. hó 27-ik napján d. e. 9 órakor 
mint első- és 1876 évi decz. hó 27-ik napján 
d. p. 9 órakor, mint második batáridőben, a 
fszt-k tárgyaló termében végrehajtó Török Péter 
által megtartandó nyilvános árverésen követke­
ző feltételek alatt eladatni fog. u. m. :

1-ször. Kikiáltási ár a fentebb kitett be 
csár. melyen alul az első árveréskor az árve­
résre kitűzött birtok nem fog eladatni.

, 2-szór. Árverezni kívánók tartoznak a:
j ingatlan becsárának 10°/o vagyis 1250 frtot 
készpénzben, vagy óvadékképes papírban a ki 
küldött kezéhez letenni.

3- szor. X evő köteles a vételárt három e- 
gyenlő részletben, és pedig: az első részt az 
árveréstől számítandó két hónap alatt, a máso­
dikat ugyanazon naptól számítandó négy hónap 
alatt, az utolsó rész ugyanazon naptól számí­
tandó 6 hó alatt 6°/0 kamatokkal együtt ezen 
kir. tszéknél vagy a hova ez által utaltatni fog

I lefizetni.
A bánatpénz az utolsó részletbe fog be- 

! számíttatni.
4- szer. Vevő köteles az épületeket a bir- 

tokbalépés napjával tűzkár ellen biztositani.
5- ször. Az árverés jogerőre emelkedése­

kor vevő a megvett ingatlan birtokába lép, en­
nél fogva a megvett ingatlan haszna- és terhei 
ez időtől őt illetik. A házbérlők, a bérletből 
ha a feltételeket teljesittik, 1877. pünköstig 
ki nem mozdithatók.

6- szor. A tulajdonjog bekeblezése csak a 
vételár és kamatainak teljes lefizetése után fog 
vevő javára hivatalból eszközöltetni.

Az átruházási költségek vevőt illetik.
7- szer. A menyiben vevő az árverési fel­

tételek bármelyikének eleget nem tenne, a 
megvett ingatlan az érdekelt felek bármelyiké­
nek kérelmére, a prts. 459. §-a értelmében ve­
vő veszélyére és költségére, bánatpénzök el­
vesztése mellett, újabb árverés alá bocsáttatni 
és csupán egy határidőnek kitűzése mellett az 
előbbi becsáron alul is eladatni fog.

Felhivatnak azok. kik az árverésre kitű­

zött javak iránt tulajdoni vagy más igénvt, a- 
vagy elsőbbségi jogokat érvényesíthetni vélnek 
hogy a részbeni kereseteiket e hirdetménynek 
a hivatalos lapban lett harmadik közzététele 
napjától számítandó 15 nap alatt, habár külön 
értesítést nem vettek is, ezen kir, t.-széknél 
nyntsák be. különben azok a végrehajtás folya­
mát nem gátolván, egyedül a vételár feleslegé­
re fognak utasittatni.

Végül felszólittatnak azon jelzálogos hi­
telezők. kik nem ezen törvényszék székhelyén, 
vagy annak közelében laknak, hogy a vételár 
felosztása alkalmával leendő képviseltetésük vé­
gett helyben megbízottat rendeljenek, s annak 
nevét és lakását az eladásig jelentsék be. el­
lenkező esetben Szabó Antal ügyvéd, mint hi­
vatalból kinevezett ügygondnok által fognak 
képviseltetni.

A debreczeni kir. tszék mint telekkönyvi 
hatóság 1876. évi szept. hó 7-dik napján

Dienes Barna.
jegyző

Szűcs István,
h. elnök.

^oicinficr Sí-ási
leend számhuzása a kihúzott sorozatú 1860-ki 
államsorsjegynek. melynek 300JKK). 50.000, 
25.(XX) frtos főnyereményeket okvetlenül nyer­
nie kell; s ezen sorsjegyet, mig a készlet tart. 
elárusítjuk:

egy 1860-ki 500 ftos, kihúzott so­
rozatú államsorsjegy . . . 1600 frt.

ebből egy ötödrész .... 350
az utóbbiból egy fél .... 2t)0
az ötödrészből egy negyedrész . 100 ..
az ötödrészből ogy huszadrész . 20 ..

Főnyeremény: 150,000 frt o. é. Magyar 
Ígérvényen húzás* nov. 15-én 2 ft 75 kr bé- 
lyeggel.

Nyitnál &. Comp.
XV ien. XV iplingerstrasse. nr. 45. 

nächst dem haupt-telegrafamte.
413 4—5

Eladó.
Széchenyi ntezán 1709. sz. a. az ntezára 

egy nagy bolt. két szobával; bent pedig 3 szo­
ba, konyha és pincze az egész ház alatt, vala­
mint istálló. A legjobb karban lévő. cseréppel 
fedett épület, egyszersmind az ondódon levő 
ház utánni négy hold föld is örök áron s jutá­
nyosán eladó. Értekezhetni a bentlakó tulaj­
donossal.

411. 3—3

Kiadó tulajdonos: a debreczeni függetlenségi párt. Debreczen, 18(6. Nyomatott Tiszai Dániel könyvnyomdájában.

Előfizq

Helybeli ce
«Ívre 10 frt - 

FA ívre 5 .

V E 0 S E V H

Előfizetni
TELRODl K. LAJOdl 
könyvkeroikedéeébet. | 

A Egyé4»eu a j

A bécsi orszál 
tevpellátióknak sinc 
a magj ai' országgvl 
kotmányt takarosán 
férfiak kinem állhat] 
politikájokba a képi 
egy kissé pillantani 
sen beletörődtünk 
által adatni szokott! 
semmit mondók légi 
hogy ezen üres frái 
viselöház nagy töb] 
gondokság nélkül 
bői mindenkor aláz! 
venni. Auersperg hl 
ment, és egész háti 
képviselő uraknak] 
és tüntetés ide 
azokkal mitse gon« 
azon az utón, a mq 
tása szerint a biroj 
lát. Erre aztán a 
ragudtak és olyan 
oly hangokat kiáltó 
ur füleibe, melyek il 
teni a tisztelt házai 

A fővárosban 
galmak férfias, hős] 
elnyomatott cselek] 
urak, furcsa kéjjel 
szemébe imádói, ki 
lóságát a pápánál 
tartották, még is k<j 
gondolkozóba esni 
nál a teljesen ártatll 
is drabantok és fegj 
ronyaiban kereste 
her az ő szerintei 
mányinak bázisát, 
záloga-e ez azon 
ménynek, hogy a 
zaklatott és kiját.sz« 
komoly morgásnak 
ják, egy cseppecs 
lyezni, gyöngéd ke 
menye ő miniszter 
muszka módra halo 

Annyi bizonvo 
lopást ttín kezdi, 
szokta végezni, és 1 
tér drabant gázolás 
nalak sorttizével fo 
tót atyafi azt mond 
egykor: „hát én In 

Az érzelmek, i 
mégis ingatag eljár, 
a legkeserüb beknek 

Ami a külügy 
érdekében még ma 
mint napokkal ezi 
„azt mondják“-ra t 
néma várakozással 
nyék fejlődése elé.

A keleti kérd 
kény feljegyzésre i

A JEBRECZa

Mikor egy ad
... A harangok 

a melyen a föld gd 
beszél.

Ez mondja el 
szőni meg délben a mi] 
kivan békességet este 
— dicsőséget mondva 
a magas egekben lakiq

... A harangok I 
a melyen a föld 
beszél.

Ez köszöni meg 
hegy és a völgy, 
és a tenger nevében az 
el a lélek és a szív 
szenvedést a mit elrejti 
ezagja a világ: a gyád 
mosolyból szőjjük össz-j 
azt a sok but és bánat)
lehet.

... A barangol! 
melyen a föld golyóbis!

Ez viszi meg az 
húrjának hattyúdalát: 
badság-imáját, a szenvti 
koldusok álmát. Ez m< 
az emberi ajkak, a virg 
dal. a tajtékzó tenger 
mai. a sirálvok sivitá 
tés — semmi, de sémii

Ez békiti ki 
az emberrel, az élőket I 
magát a — sirgöröngyj


